


イベント関連
2020 年 4 月入学
●育成型入学試験Ⅰ期： 4/8（月）～ 6/28（金）
●編入学試験：　　　　 4/8（月）～ 2/28（金）
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A: 我有件事想告诉你，可是我有点儿不好意思。Wǒ yǒu jiàn shì xiǎng gàosu nǐ，kěshì wǒ yǒudiǎnr búhǎoyìsi.
    ちょっと伝えたいことがあるけど、でもやっぱ恥ずかしいや。
B: 你脸皮太薄了。快说你要什么。  Nǐ liǎnpí tài báo le. Kuài shuō nǐ yào shénme.
    君はシャイ過ぎるよ。言いたいことがあるならさっさと言いなよ。
A: 其实，我看上了你……手里的竹叶。 Qíshí ，wǒ kànshàng le nǐ……shǒulǐ de zhúyè.
    実は、恋しちゃってさ、君に……持たれてる笹に。

【語彙】树 shù…木 / 梨 lí…梨 / 泥 ní…泥 /
风 fēng…風 / 刮 guā…（風が強く）吹く /
滚 gǔn…転がる / 沾 zhān…ぬらす

　私の将来の夢はフィールドワーカーです。アジアに興味があり、中
国に行きたいと周りの大人に伝えたところ、反応は否定的でした。中
国は歴史のある国で、魅力的な建造物や文化が多くあると授業で学び
ました。中国に行ったことのない大人が、人口 10 億人を超える国に
対して、メディアの情報だけで印象を決めつけていることに疑問を感
じています。今春、高校生北京研修プログラムに参加します。現地で
しかできないことを体験し、帰国後、周りの人に私が発見したことを
伝えたいです。これは高校生の私でもできるフィールドワークだと思
います。何かを知ろう、発見しようと思うだけでそのものに対する見
え方は変わると思います。私はこの研修を将来の夢に繋げたいです。

　直訳すると「顔の皮が薄い」で
すが、転じて「恥ずかしがり屋」
とか「引っ込み思案」という意味
で使われます。「脸皮厚」という
表現もあり、こちらは日本語でも

「面の皮が厚い（ずうずうしい）」
と言いますね。②「正直者」は「老
实 人 lǎoshi rén」、③「幼 稚 だ」は
そのまま「幼稚 yòuzhì」と言い
ます。

正解は

《解説》

①恥ずかしがり屋

中国語を学んでいる学生、留学中の学生、教えている先生の話を通して、
中国や中国語学習の面白さをのぞいてみましょう。

ポイント：「lí」「dì」「ní」の発音に注意して、 情景を想像しながら 3 回繰り返しましょう。 

中国語     「树上有梨、地上有泥、风刮梨、 梨落地、梨滚泥、泥沾梨。」
ピンイン  「Shùshàng yǒu lí, dìshàng yǒu ní, fēng guā lí, lí luòdì, lí gǔn ní, ní zhān lí. 」
日本語     「木に梨、地に泥、風が梨を吹き飛ばし、梨が落ちて、梨が泥に転がって、泥にまみれる梨。」

自分の目で見る
佐々木陽向　埼玉県立和光国際高等学校 3年生

例文
① 脸皮薄怎么克服？
　Liǎnpí báo zěnme kèfú?
　シャイをどうやって克服する？ 

②你脸皮太薄了。
　Nǐ liǎnpí tài báo le. 
　君はシャイ過ぎるよ。

北京語言大学東京校からのお知らせ

●オープンキャンパス 　 5/12（日） 13：00～16：00
●大学説明会　　　 　　　   5/25（土） 13：00～16：00
●高校生対象中国語教室  5/25（土） 14：00～16：00
●中国語講座　第Ⅰ期     5/18（土）～ 8/3（土）

入学試験関連

詳しくは
Web

ページで

今月の慣用句

〒171-0022　東京都豊島区南池袋 2－29－14 TEL: 0800-888-6910  FAX: 03-5960-1339 
E-mail: tokyo@blcu.jp  Instagram: blcutpanda twitter: ＠BLCUTPANDA

【語彙】梦想 mèngxiǎng…（将来の）夢 / 亚洲 Yàzhōu…アジア /
有兴趣 yǒu xìngqù…興味がある / 历史 lìshǐ…歴史 / 超过 chāoguò…超える /
媒体 méitǐ…メディア / 信息 xìnxī…情報 / 当地 dāngdì…現地 / 告诉 gàosu…伝える

　9580 億円。この数字は中国の映画市場での利益（日本の約 4 倍！）
です。現在、中国の映画市場はアメリカ・ハリウッドに次ぐ世界第二
位の規模となっており、世界的に有名なハリウッド映画も実は中国と
の共作ということが多々あります。私たちが大人になった時には中国
の映画市場はもっと成長し、映画業界においても中国語を話すことの
できる人材の需要は高まると考えられます。
　私は年間約百本の映画を鑑賞するほど映画が好きで、将来は映画配
給会社に就職し、海外映画を買い取る映画バイヤーという職業に就く
ことが夢です。日本、アメリカ、中国を映画で繋ぐことに大いに貢献
できる人間になりたいです。

夢は映画バイヤー
赤間南美 北海道札幌国際情報高等学校 3年生

【語彙】电影 diànyǐng…映画 / 美国 Měiguó…アメリカ / 好莱坞 Hǎoláiwù…ハリウッド /
规模 guīmó…規模 / 人才 réncái…人材 / 电影发行公司 diànyǐng fāxíng gōngsī…映画配給会社 /
就业 jiùyè…就職 / 贡献 gòngxiàn…貢献する

最新情報は下記 QR コードからご確認ください

 「太tài+形容詞+了le」で「～すぎる」という意味だよ。ここだけの話、笹も僕を好きだと思うけど、恥ずかしす
ぎて聞けないのよね。ただの思わせぶりかもしれないし、嫌われると生きてけないし。

北語通信の動画配信スタート
おなじみベイユーパンダの言言（イエンイエン）と
北京語言大学東京校の老師による中国語ミニ講座を毎月配信！言言

（イエンイエン）

パンダのための中国語会話
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